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For ye shall be as an oak whose |eaf fadeth, and as a garden that hath no water.
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For ye shall be as an oak whose |eaf fadeth, and as a garden that hath no water.
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For ye shall be as an oak whose |eaf fadeth, and as a garden that hath no water.
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For ye shall be as an oak whose |eaf fadeth, and as a garden that hath no water.
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For ye shall be as an oak whose |eaf fadeth, and as a garden that hath no water.
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23 ISA_01:30 For ye shall be as an oak whose &3 et -3Ad"%'a garden that hath no water.
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The earth mourneth [and] fadeth away, the world languisheth [and] fadeth away, the haughty people of the earth
do languish.
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The earth mourneth [and] fadeth away, the world languisheth [and] fadeth away, the haughty people of the earth
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The earth mourneth [and] fadeth away, the world languisheth [and] fadeth away, the haughty people of the earth
do languish.
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The earth mourneth [and] fadeth away, the world languisheth [and] fadeth away, the haughty people of the earth
do languish.
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The earth mourneth [and] fadeth away, the world languisheth [and] fadeth away, the haughty people of the earth
do languish.
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23 ISA_24:04 The earth mourneth [and)] fadeth Ziv&y” & virltiTanguisheth [and] fadeth away, the haughty
people of the earth do languish.
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The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth upon it: surely the people [is]
grass.
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The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth upon it: surely the people [is]
grass.
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The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth upon it: surely the people [is]
grass.
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The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth upon it: surely the people [is]
grass.
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The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth upon it: surely the people [is]
grass.
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The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the LORD bloweth upon it: surely the people [is]
grass.
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23 ISA_40:07 The grass withereth, the flower fade? &3t spirit of the LORD bloweth upon it: surely the
people[is] grass.
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The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.
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The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.
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The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.
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The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.
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The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.
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The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.
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23 ISA_40:08 The grass withereth, the flower fadelR“ L8 WE of our God shall stand for ever.
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
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To an inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for you,
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60_1PE_01:04 To an inheritance incorruptible, SAa{icietitedr8H8'that fadeth not away, reserved in heaven for
you,
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And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
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And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
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And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
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And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
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And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
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And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive a crown of glory that fadeth not away.
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60_1PE_05:04 And when the chief Shepherd sh&f}-365edt? <MY receive a crown of glory that fadeth not away.
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